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РЕЗЮМЕ. Ушбу мақолада жаҳон адабиѐтининг ривожланишида бадиий тасвирий усулларнинг бажарган хизмати ҳақида 
сўз қилинган. Ижодий бадиий  методларнинг реализм, романтизм, классицизм, реализм методи турлари: маърифий реализм, 
критик реализм, адабий оқимлар, уларнинг асосида пайдо бўлган бадиий асарлар таҳлил қилинган. Жаҳон бадиий адабиѐтининг 
тарихий ривожланишининг бадиий ижодий усулларга боғлиқ бўлгани ўрганилган. Бадиий методнинг адабий асарлардаги ғо-
явий - бадиий мазмунига таъсири кўрсатилган. Миллий адабиѐтлардаги бадиий методларнинг миллий хусусиятга эга эканлиги,  
жамиятнинг ривожланиш тарихий йўлларига оид тадқиқ килинган. 

РЕЗЮМЕ. В данной статье рассматривается значение художественных методов в развитии мировой литературы. Анализи-
руются  художественные методы реализм, романтизм, классицизм, виды реалистического метода изображения: просветитель-
ский реализм, критический реализм, литературные течения, на основе которых были созданы художественные произведения. 
Изучается связи истории развития  мировой художественной литературы и художественных творческих методов. Рассмотрены 
вопросы влияния художественного метода  на идейное содержание литературных произведений.  Обозначены национальные 
особенности художественного метода национальных литератур, их связь с историческим развитием общества. 

SUMMARY. This article discusses the importance of artistic methods in the development of world literature. The artistic methods of 
realism, romanticism, classicism, types of realistic method of depiction are analyzed: enlightenment realism, critical realism, literary 
movements, on the basis of which works of art were created. The connection between the history of the development of world fiction and 
artistic creative methods is studied. The questions of the influence of the artistic method on the ideological content of literary works are 
considered. The national features of the artistic method of national literatures, their connection with the historical development of society 
are indicated. 
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Balalar folklorı xalqımız kórkem awızeki 

dóretiwshiliginiń quramlı bir bólegin qurap, óz aldına bir 
neshe janrlardı óz ishine aladı. Úlkenler folklorındaģı qosıq, 
ertek balalar folklorında perzentlerine maslastırılģan halda 
jaratılģan boladı. Biraq, dástan, terme sıyaqlı quramalı 
ómirlik waqıyalar menen baylanıslı bolģanı ushın bul 
janrlar balalar ádebiyatında ushıraspaydı.  

Xalıq  óz  basınan  hárqıylı  tariyxıy,  siyasiy,  turmıslıq 
jaǵdaylardı ótkerip ómir súriw ushın alıp barǵan gúreslerin 
de jır etken qosıqlar tiykarında balalar  atqaratuǵın 
jawıngerlik  temadaǵı  qosıqlarda  kelip shıqqan.  Bunday 
qosıqlardıń  birazı  óz  aldına  awızsha,  birazı  dástanlarǵa  
sińisip biziń  dáwirimizge  deyin  kelip jetken.  Olardıń  usı 
waqıtqa  deyin kelip  jetiwiniń  sırı  –  olardıń  tereń  
xalıqlıq  mazmunǵa  iye bolıwında.  Hár  bir  qosıqtıń  
ózine  tán  ózgesheligi,  mazmunı,  ideyası kórkemlik  
belgileri,  xarakteri,  tárbiyalıq  belgileri  boladı.  Xalıq 
qosıqları  óziniń  ózgesheligine  qaray  tematikalıq  túrlerge  
bólip qaralsa, balalar qosıqları da sonday xarakterge iye. 
Belgili ilimpaz Q.Ayımbetov: «oyın-zawıq jırları balalar 
oyını bolıp  ataladı.  Balalar  jámáát  bolıp  oyın  oynaǵanda  
balalar oyınınıń geybirewi poetikalıq qosıqlar menen 
atqarıladı» [1:23], - deydi. Olardan  «Áwelemen-
dúwelemen»,  «Túlkishek»,  «Hákke  qayda» h.t.b.  
qosıqlardı  aytıwǵa  boladı.  Balalar  qosıqlarınıń 
ózgesheliklerin  kórsetip  N.Dáwqaraev  bılay  dep  jazadı:  
«Ol ózgeshelikler  eń  aldı  menen  jámáát  bolıp  aytıladı.  
Ekinshiden qosıq  túri  xalıq  oyınların  oynaǵan  waqıtlarda  
aralas  aytıladı. Úshinshiden,  sawal-juwap  retinde  de  
aytıladı.  Sonlıqtan  balalar qosıqları óziniń tematikalıq 
jaqtan ózgesheligine iye» [4:137].  

Qaraqalpaq balalar folklorın  xalıq arasınan jıynap alıw, 
arnawlı izertlew jumısları qaraqalpaq ádebiyatında aktual 
máselelerdiń birine aylanıp barmaqta. Qaraqalpaq kórkem 
xalıq awızeki dóretiwshiliginde «Sóz oyın qosıqları» 
yamasa «Oyın-zawıq qosıqları»  atamaları kóbinese soraw-
juwap formasındaǵı poeziyalıq qatarlarǵa qarata aytıladı. 
Balalardıń kórkem oylawınıń jemisi bolǵan bul qosıqlar 
kólemi jaǵınan hár túrli: uzın hám qısqa bolıp keledi.  

Oyın-zawıq qosıqları balalar folklorınıń óz aldına 
tariyxıy hám dástúriy xarakterge iye bolǵan janrlarınıń biri 
bolıp, balalardıń besik dáwiri juwmaqlanıwı menen atqarıla 
baslanadı. Álbette, bul qosıqlar balanıń jas ózgesheligi 
menen baylanıslı aytılıp, oylaw hám sóylew qábileti 
rawajlanıp atırǵan eki-úsh jaslardan baslanadı. Balalar oyın-
zawıq qosıqlarınıń tiykarında qızıqlı soraw-juwap 
formasındaǵı kórkem sóz qatarları jatadı.    

Bul  janr  boyınsha  búgingi  kúnge  shekem  óz   aldına  

arnawlı jumıs islenbegen. Oyın-zawıq qosıqları oz aldına 
janrlıq qásiyetlerge iye. Tili shıqqan, yaǵnıy erkin sóyley 
alatuǵın sóz mánilerine túsiniwshi hám sorawlarǵa juwap 
qaytara alatuǵın balalarǵa úlkenler tárepinen aytıladı. Oyın-
zawıq qosıqları dáslep balaǵa úyretilip atırǵan waqıtlarda 
dialog formasında aytılǵan, sońın ala qosıq teksti tolıq 
meńgerilgennen keyin óz aldına erkin aytıw imkaniyatına 
iye boladı. Oyın-zawıq qosıqlarında oyın háreketleri de 
tiykarǵı zárúr elementlerdiń biri saplanadı. Jáne bir ámiyetli 
tárepi atqarılıw processinde málim bir waqıt yaki orın talap 
etilmeydi. Olardı qálegen waqıtta, qálegen orında aytıw 
múmkin. Janrdıń baslı ózgesheligi, ata-ana menen balanıń 
dásme-dás juwaplasıwınan ibarat bolsa da, biraq tiykarǵı 
atqarıwshı birew ǵana boladı [6:57].  Janrdıń jáne bir óz 
aldına áhmiyetli qásiyeti sóz oyın qosıqları tili jeńil, yadlap 
alıwǵa qolaylılıǵında.  Balalar bul qosıqlardı atqarıp 
atırǵanda sózler kóz aldına kórinislerdi payda etedi hám 
ózleri belgili bir obraz xizmetinde atqarıwı múmkin.  

Bul janrdıń óz aldına ajıralıp turıwshı  ózgeshelik tárepi 
dramalıq xarakterge iye bolıwında. Bunday qosıqlardıń 
syujeti, mazmunı kúndelikli turmısta bar ápiwayı qubılıstan 
alınadı da, hámmesi birikken qonımlı, kúlkili túrde kóp 
hádiyselerdn názik sezimler, anıq xabarlar beriledi. Bunday 
qosıqlar balalar folklorındaǵı oyın-qosıq sıpatına iye bolıp, 
dramalıq túrge enip baradı [2:28-29].  

Oyın-zawıq qosıqlarınıń janrlıq jaqtan ózgeshelik 
tárepiniń jáne biri onda oyın háreketleri hám oyın 
elementleriniń paydalanılıwı. «Áwelemen-dúwulemen», 
«Aq terekpe, kók terekpe», «Bas barmaq, balan úyrek», 
«Hákke qayda»    oyınların bunday oyin zawıq qosıqlarına 
mısal etip keltiriwimiz múmkin. Oyınnıń tiykarǵı maqseti, 
balada ulıwma shamalaw menen bayqaǵısh, sezgish oylaw 
qábiletine iye bolıwǵa úyretiw bolıp esaplanadı. 

Belgili ilimpaz Quwanıshbay Orazımbetov aytqanınday, 
«Buwınlardıń az bolıwı balalardıń atqarıwına, namaǵa 
yamasa taqmaqqa salıp aytıwına qolay» [5:65] dep aytqan 
bolsa, rasında da awızeki ádebiyattaǵı oyın-zawıq qosıqlar, 
soraw-juwap hám dialog formasında keliw arqalı, balanıń 
qızıǵıwshılıǵın ózine tartadı hám qosıqtı yadlawǵa 
májbúrleydi. 

Qosıq oyın formasına qurılǵan qaraqalpaq xalqınıń 
awızeki ádebiyatında orın alǵan barlıq oyınlardıń atamaları 
menen tanıstırıp shıǵadı. Ol oyınlardan «Teppek», «Mańlay 
shertpek», «Áwelemen-dúwelemen», «Ańǵalaq», «Arpa-
gúrpe», «Qasharman», «Jasırınbaq», «Go-kek» usaǵan 
oyınlardıń háreketi menen shayır balalardı tanıstırmaqshı 
boladı. Bul oyınlar balalardıń birligin, doslıǵın, awızbirshi-
ligin bekkemlese, ekinshiden qaraqalpaq xalqınıń ótmish-
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tegi balalarınıń qanday oyınlar menen oynaǵanlıǵın bilse, 
úshinshiden bul oyınlardıń tárbiyalıq áhmiyetin túsinip aladı. 

«Aq terekpe, kók terekpe» qosıģı folklorlıq úlgisinde  
Aq terek pe, kók terek, 
Bizden sizge kim kerek,- deydi. 

Ekinshi topardaģi balalar: 
Aydı-aydın jol kerek, 
Sheber-sheber qol kerek, 
Kim ádepli tártipli, 
Bolsa bizge sol kerek. 

Qosıq usı formada dawam ettirilip, bir balanıń atı aytıp 
shaqırıladı. Bala juwrp barıp  ekinshi topardıń uslasıp 
turģan qolların jazdırsa, qolı jazdırılģan balanı ózi menen 
birgelikte óz toparına alıp ketedi. Eger úze almasa ózi sol 
toparģa barıp qosıladı. Qosıqta shaqırılıp atırģan balanıń 
qábiletine, ózgesheligine qarap qosıq tekstinde impro-
vizaciya qollanıladı. Belgili bir forma saqlanģanlıģı menen, 
tekst ózgereberdi. Sonlıqtan, jazba ádebiyatta shayırlar usı 
formaģa tiykarlanıp, óziniń qosıqların dóretpekte. 

Erkebay Izturǵanovtıń «Aq terek pe, kók terek?» 
qosıǵında: 

Balalar: Aq terek pe, kók terek, 
Bizden sizge ne kerek? 
Qızlar: Elin ata-anaday, 
Súyetuǵın ul kerek. 
Qızlar: Aq terek pe, kók terek, 
Bizden sizge kim kerek? 
Balalar: Tuwǵan eldiń kórk-sının,  
Ashatuǵın qız kerek. 
Usınday  etip, qosıq izi dawam etedi. Bul qosıq  tiykarı- 

nan háreketli oyınǵa arnalǵan bolıp, báhár ayında oynaladı. 
Eki jaqqa bólingen balalardıń arası 10-20 metr aralıqta 
turıp, «Aq terek pe, kók terek» qosıǵın aytıp baslaydı. 
Ekinshi tárep yaǵnıy qarsılası «Súyetuǵın ul kerek» degen 
qosıq qatarları menen juwap qaytaradı. Sol qosıq arqalı 
shaqırılǵan bala juwırıp kelip, qol uslasıp turǵan dizilisken 
balalardıń hálsizlew jerine baqlap olardıń arasınan úzip 
ótiwge háreket etedi. Eger ol úzip ótse, úzilgen jerdegi bir 
balanı óziniń toparına alıp ketedi. Al, úze almasa, ózi sol 
toparda qaladı. Endigi gezek ekinshi toparǵa beriledi. 
Yaǵnıy, usılayınsha oyın tártibi dawam etedi hám bir-birin 
utıwǵa tırısadı. Bul «Aq terek pe, kók terek» oyın qosıǵı 
Orta Aziya xalıqlarınıń bárinde awızeki ádebiyatı menen 
jazba ádebiyatında házirgi waqıtta da bar dástúr. Jazba 
ádebiyatta shayırlar  oyın-zawıq qosıqların  usınday folk-
lorlıq formanı saqlap izlenis qılıwlarınıń ózide onın óz 
aldına, ózine tán ózgesheliklerge iye janr sıpatında qaraw 
imkanıyatın jaratıp beredi.  

Oyın zawıq qosıqları syujeti belgili bir ertek, yaki áp-
sanalardıń syujetin eske túsiredi. Balalar folklorında bul 
janrdıń oyın elementleri menen birge kórkem sózdiń 
áhmiyetide úlken rol oynaydı. Qosıqlardaǵı sózler tuwra 
mánige iye bolıwı hám turaqlı qatarlardan ibarat bolǵanlıǵı 
menen ózgeshelenedi. 

Juwmaqlap aytqanda, balalar folklorında oyın-zawıq 
qosıqları qosıqları óziniń forması, syujeti ertek hám ápsana-
larǵa qurılǵanlıǵı, dramalıq xarakteri, jas ózgesheligine 
baylanıslı atqarıw ózgesheligi, oyın elementleriniń sóz 
benen uyǵınlıǵı óz aldına janr sıpatında qaraw múm-
kinshiligin beredi. 
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REZYUME.  Maqolada mustaqil janr sifatida o‘yin-zavq qo‘shiqlarining xarakterli jihatlari va janriy xususiyatlari tahlil qilingan. 

Bolalar folklorida mazkur janrning yosh, ijro, syujet, o‘yin elementlari, dramatik xarakteri singari xususiyatlari mustaqil janr sifatida 
o‘rganishga imkoniyat yaratishi xulosa qilingan.   

РЕЗЮМЕ. В статье анализируются характеристики и жанровые особенности игровых песен как самостоятельного жанра. 
Сделан вывод, что особенности этого жанра в детском фольклоре, такие как возраст, исполнение, сюжет, игровые элементы, 
драматизм, создают возможность для изучения как самостоятельного жанра. 

SUMMARY. The article analyzes the characteristics and genre features of game songs as an independent genre. It was concluded 
that the features of this genre in children's folklore, such as age, performance, plot, game elements, and dramatic character, create an 
opportunity to study as an independent genre. 
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Қарақалпақ халқының аўызеки адебиятын жазып 

алыў ҳәм оны изертлеў ислери XVIII әсирдиң ортала-
рынан басланды. Әсиресе, рус илимпазлары менен сая-
хатшылары қарақалпақлардың фолъклорин үйрениўге 
қызықты ҳәм араласа баслады.  1740-41-жыллары Му-
равин ҳәм Гладишевлар Хийўаға баратырған сапарында 
қарақалпақлар менен танысып, халықтың турмысы эт-
нографиясы менен қызықсынды. 

1750-жылы рус илимпазы Ричков келип, қарақалпақ 
халқының әңгимелери ҳәм эртеклерин, сондай-ақ 
қарақалпақ деген сӛздиң келип шығыўы ҳаққында ле-
генданы жазып алған ҳәм оларды 1759-жылы «Сочине-
ние и переводи» деген журналдың август санында ба-
стырып шығарады.  

Қазақтың атақлы илимпазы Ш.Уәлийханов 1857-
жыллары Сирдәръя бойындағы Қоқан, Ташкент, Бухара 
ҳәм Талас дәръясының бойын жайлаған қарақалпақлар 
арасында болып, олардан «Кӛк шолақ» деген поэмадан 
үзинди, қосықлар, ертеклер, нақыл-мақаллар жийнаған. 
Ш.Ўәлийхановтың, мине, усындай мийнетлеринен 
келип шығып профессор Қ.Мақсетов оны «қарақалпақ 

фольклорын биринши изертлеўши», [4:155] - деп баҳа 
береди. 

Жазыўшы Н.Карамзин «ҳаяллар патшалығы 
ҳаққында ертек»ти Шимбайлы бир кемпирден жазып 
алған ҳәм оны рус тилинде 1875-жылы  «Древняя и но-
вая Россия» деген журналдың III томында бастырып 
шығарған. 

Қарақалпақлар арасинда кең тарқалған «Юсип-
Ахмет» дәстаниниң Хорезм варианты венгер тюрколо-
ги Х.Вамбери тәрепинен оның «Чағатай этюдлари» 
мийнетинде немец тилине аўдарылып, 1911-жылы ба-
сылған еди. 

Биринши рет «Алпамис»тың қарақалпақша версия-
сы 1902-жылы Ташкентте «Сборник материалов для 
статистики Сирдаръинской области на 1902 г» деген 
топламының Х томында басылып шықты. А.Беляев 
қарақалпақлар арасына келип, Нӛкистен «Шиңғисхан 
ҳаққында аңыз», Шымбайдан «Едиге ҳәм Тоқтамысхан 
ҳаққында жыр», Қоңыраттан «Шежире»ни, Қыпшақтан 
«Қоблан» дәстанын жазып алады. Илимпаз «Шежире» 
менен «Қоблан» дәстанын «Қарақалпақтың жыри» ҳәм 


